
聖フランシスコ・ザビエル教会 日系カトリックセンター 

222 S Hewitt Street, Los Angeles, CA 90012 

  

Parish office Hours: M-F 9am to 1pm and 2pm to 5pm  
Closed Saturday, Sunday & Holidays 

Tel: (213)626-2279 Email: info@sfxcjcc.org    
 For additional information, please visit our Parish Website: 

www.SFXCJCC.org 

Father Doan Hoang, S.J.,  Pastor 

Baptisms: For more information on our celebrations 
of the sacrament of Baptism, please call the rectory. 

Confessions: Confessions are available by appoint-
ment. 

Weddings: Please call the rectory to make arrange-
ments at least six months prior to your desired date.  

Anointing of the Sick: available at anytime, please 
call the Rectory Office.  

Funerals: Please call the Rectory Office.  

SACRAMENTAL INFORMATION   

秘蹟 

TODAY’S READINGS  

can be found in the missalette on pages 230-232 

READINGS OR NEXT SUNDAY  
The Fifth Sunday in Ordinary Time, Feb. 8, 2026 

 1st Reading: Zephaniah 2:3; 3:12-13  
  Psalm:  Psalm 146:6-7, 8-9, 9-10  
 2nd Reading: 1 Corinthians 1:26-31  
   Gospel: Matthew 5:1-12a  
  For  the daily readings or go to: WW.USCCB.org/bible/

readings 
 

来週の日曜日の聖書朗読  

年間第5主日 

  [Ⅰ] イザヤ58・7-10 

  [答]  詩編112・4、6 

  [Ⅱ] ①コリント2・1-5 

  [福] マタイ5・13-16 

今週の聖書朗読箇所は“聖書と典礼”の裏側に載っていま

す。 

MASS SCHEDULE    

洗礼の秘蹟: 受洗のためのクラスとスケジュールの詳細は、

司祭館事務所までお問い合わせ下さい。 

ゆるしの秘蹟: 日時をご予約いただけます。 

結婚の秘蹟: 予定されている挙式の６ヶ月前までに司祭館

事務所までお問い合わせ下さい。 

病者の塗油: 必要に応じて、いつでも受けることができますの

で司祭館事務所までご連絡下さい。 

葬式ミサ: 司祭館事務所までご連絡下さい。 

The Fourth Sunday in Ordinary Time,                    February 1, 2026 

Mass Intentions    ミサの意向 
 

Saturday, January 31st 
     5:00 p.m. ♰Alice Sepulveda., (Patrice Okabe)  

Sunday, February 1st  
     8:30 a.m.  For the Sick of our Community,  
               (The Ladies Guild)   
   10:00 a.m. ♰Catherine Uyeda, (Stan & Alice Doi)  
 

Monday, February 2nd  NO MASS 
    

Tuesday, February 3rd   
   12:05 p.m. ♰Mr. & ♰Mrs. Lien Hoang,  ♰Mickey       
 Maruya, ♰Gang Bu-Chul Helena  
 

Sorry for the inconvenience, we will not have Mass 
from Wednesday to Friday this week.  Fr. Doan will be 
out of town for his mother’s funeral.  Please keep the 
Hoang Family in your prayers.  

Saturday Vigil Mass:        5:00 p.m.    English 
Sunday Masses:        8:30 a.m.    Japanese 
            10:00 a.m.   English  
 

Weekday Masses are at 12:05 p.m. on  
Tuesdays Wednesdays, Thursday & Fridays. 

No Mass on Mondays 

ミサのご案内 

土曜日：       午後5時          英語 

日曜日：    午前8時半        日本語 

       午前10時        英語 
 

平日ミサは、午後12時5分の 

火曜日、水曜日、木曜日、金曜日です。 

月曜日のミサはお休みです。 



ドアン神父様のコーナー 

親愛なる兄弟姉妹の皆様、 

八福は私たちに霊的な省察を促し、聞くたびにある種の不安感を抱かせる。しかしイエスはこれを励ましとして語られた。

それは律法ではなく、弟子たちの肩に重荷を課すものではない。八つの印象的な言葉で、信者が享受できる驚くべき自由を

描き出している。イエスは自らの経験から語っている。なぜなら彼は自らの人生でこの八福を実践したからだ。そして私た

ち自身がそれを生きることで初めて、その真実さを発見できるのである。 

旧約聖書に沿えば、聖マタイの「霊的に貧しい者」とは、世俗的な財産に欠ける者というより、むしろ謙虚な境遇にありな

がらも不平を言わずにやりくりし、低い社会的地位や卑しい務めにもかかわらず、その精神が自由であり続けた者たちを指

していたようだ。それは富の源泉を支配し、その主な受益者であった者たちの傲慢さとは、あまりにも対照的であった。何

百年も前に詩編の作者はこう祈った。「この貧しい者が叫ぶと、主は聞き入れ、すべての苦しみから救い出された」（詩編

34:6）。そのような人は物質的なものからある程度の距離を置いていた。なぜならそれらが完全な幸福や安全をもたらさな

いことを知っていたからである。ゆえに神に頼り、助けと希望と力を与えてくださるのは神のみであると確信していたの

だ。 

しかし、物質的な貧困が良いことだという意味ではない。決してそうではない。例えばイエスは、人々がスラムで十分な食

料もなく暮らし、環境がすべてに不利なため健康が損なわれるような状態を、決して祝福された状態とは見なさなかっただ

ろう。 

逆説的に、イエス自身は社会改革を主導したこともなければ、富の再分配を訴えたこともなかった。「あなたがたは、地上

に宝を積んではならない。そこでは虫やさびがそれを食い荒らし、盗人が押し入って盗む。むしろ、天に宝を積みなさい」

と、山上の垂訓で彼は語った（マタイ6:19+）。群衆への奇跡的な給食にもかかわらず、イエスの関心は人々の生活におけ

る物質的財貨、あるいはその欠如に留まることは決してなかった。 

イエスは自らの使命を、人々自身、すなわち神との関係における人間そのものに集中させた。「まず、神の国と神の救いの

正義を求めなさい。そうすれば、これらのものはみな、加えて与えられる」（マタイ6:33）。そして疑いようもなく、彼の

思いやりは謙虚な者たち、重荷を負わされた者たち、罪人や取税人といったユダヤ社会のはずれで軽蔑された存在を余儀な

くされた者たちに向けられていた。神の御前に立つことしかできない人々、力なき者、嘆く者、キリストのために迫害さ

れ、虐待され、中傷される者たち――これらすべての人々は慰められ、憐れみを受ける。天の国は彼らのものとなる。彼ら

の中に神の愛は人生の意味として現れ、彼らは神の子と呼ばれ、神を見るであろう。 

ドアン神父 

年 間 第 4 主 日                            2026年2月1日 

本日が悔やみカードにご署名をする最後の日です。ま

た、個別でお悔やみ状や香典をお送りになりたい方は

ドアン神父様又は、事務所までお送下さい。 

ドアン神父様はお母様の葬儀に参列する為、水曜日か

ら土曜日まで不在となります。 

平日のミサは水曜日から金曜日までお休みさせていた

だきます。ご迷惑をおかけいたします。 10時のごミサの奉仕活動にご協力いただける成人ボラ

ンティアを数名募集しております。 
詳細については、トム・ニシまでお尋ねいただくか、
事務スタッフまでお問い合わせください。 

宗教教育会議： 2026年2月20日～2月22日にアナハイ

ム・コンベンションセンターで宗教教育会議が開催さ

れます。当教会のブースでお手伝いした下さる方を必

要としています。サインナプシートは教会入り口にあ

ります。また、宗教教育会議の当教会のブースで配る

ように折り鶴を必要としています。 

宣教と共に 

次週は「宣教と共にの誓約の日曜日」です。ゴメス大

司教様は、私たちの助けを必要としている小教区や学

校を支援するために、毎年恒例の誓約を行うよう招い

ています。過去に寄付をされた方は、今週中にご自宅

に寄付の更新をお願いする手紙が届くはずです。その

誓約カードを郵送で返送するか、ourmissionla.org/

giveで誓約を行うことができます。 

第一土曜日の信心  

2月7日（土）午前9時からミサ、ロザリオ、いつくしみ

の花束。ゆるしの秘跡はミサの後に授かれます。 

先月の合計献金額は8,879.00ドルでした。 

寛大なご支援に感謝いたします。 



Fr. Doan’s Corner 

Dear brothers and sisters, 

The Beatitudes call us to soul-searching and prompt a certain feeling of unease each time we hear them. But Jesus spoke them 
as an encouragement to us. They are not a law and lay no yoke on the disciple’s shoulders. In eight striking sentences they por-
tray the marvellous freedom that a believer can enjoy. Jesus speaks from experience, because he lived the Beatitudes in his own 

life, and it is only by living them ourselves that we can discover how true they are. 

In line with the Old Testament, it would seem that St Matthew’s “poor in spirit” was a reference, not so much to those lacking 
worldly possessions, but rather to those who found themselves in humble circumstances and continued to make do without com-
plaint, those whose spirits remained free despite their lowly social standing and their servile duties, which were in such stark con-
trast to the arrogance of those who controlled the sources of wealth, and also were its main beneficiaries. Hundreds of years earli-
er the Psalmist prayed, “This poor man called, and the Lord heard him, and saved him from all his distress” (Ps 34:6). Such a per-
son had some detachment from material things because he knew that they would not bring him complete happiness or security, 

and so he relied on God, confident that God alone would give him help and hope and strength. 

But this does not mean that material poverty is a good thing. It simply is not. Jesus, fr example, would never regard that state as 
blessed where people live in slums without having enough to eat, and where health degenerates because conditions are all 

against it. 

Paradoxically, Jesus himself never initiated any social reform, nor campaigned to redistribute wealth. “Do not store up treasures 
for yourselves on earth, where moth and rust consume and thieves break in and steal, but rather lay up treasures for yourselves in 
heaven” he said in the Sermon on the Mount (Mt 6:19+). Despite his miraculous feeding of the multitudes Jesus’ concern never 

stopped short at the material goods, or lack of them, in peoples’ lives. 

It was on people themselves, the human person  in relation to God, that Jesus focused his mission. “Seek ye first the kingdom of 
God and his saving justice, and all these other things will be given you as well” (Mt 6:33). And there is absolutely no doubt that his 
sympathy went out to the humble and those who were burdened, the outcasts like sinners and publicans who lived a despised 
existence on the verge of Jewish society. His love went out to people who have only God to turn to, the powerless, those who 
mourn, those who are persecuted, abused and calumniated on account of Christ, all these will be comforted. They will have mercy 
shown them. Theirs will be the kingdom of heaven; in them the love of God will reveal itself as the meaning of life; they will be 

called children of God, they shall see God. 

Fr. Doan  

The Fourth Sunday in Ordinary Time,                    February 1, 2026 

Join us First Saturday Devotion  
Saturday, Feb. 7th at 9am for Mass, Rosary & Divine Mer-
cy. Confessions available immediately after Mass.  

Today is the last day to sign the condolence card at the 
entrance of the church . If you  would like to send the Hoang 
family a sympathy card or Koden, please give it to Fr Doan or 
to the Office.  
Fr. Doan will be leaving on Wednesday for the his mothers 
Funeral and will be back Saturday.  
Weekday Mass will be canceled from Wednesday to Fri-
day, while Fr.is gone.  Sorry for the inconvenience. We are in need of several Adult volunteers to help during 

Mass for the 10am Mass.  
Please see Tom Nishi or contact the office staff for more in-
formation. 

Religious Education Congress: Feb 20th—22nd at the An-
aheim Convention Center.  We need volunteers  for our 
booth. Please see the sign up sheet at the entrance of the 
church.  
We also need volunteers to help make Tsuru origami 
(Cranes) for us to distribute at the Rel Ed Congress 

TOGETHER IN MISSION 
Next weekend is Together in Mission Commitment Sunday.” 
Archbishop Gomez invites us to make our annual commitment 
to help those parishes and schools that need our help. If you 
have made a gift in the past, a letter should arrive in your 
home this week asking you to renew your support. You can 
return that pledge card via mail or make your pledge at our-
missionla.org/give. 

Thank you for your generosity.   
Last Month Collection total $8,879.- 



ミサ典礼聖歌 

 入祭の歌: P.2 愛といつくしみのあるところ 

 奉納の歌：  P.15 あぁうるわし 

 拝領の歌：  P.66 さいわいなるかな 

 閉祭の歌： P.43 いつくしみふかき 

NO PETS ALLOWED IN THE CHAPEL,  ONLY “SERVICE ANIMALS” ALLOWED.   

 聖堂内には補助犬だけ持ち込むことが許可されています。 

NO FOOD OR DRINKS ALLOWED  IN THE CHAPEL. 聖堂内での飲食は控えて下さい。 
LOST AND FOUND:  Please contact parish office. Items will be retained for only one month.  

 忘れ物は、教会事務所に問い合せ下さい。一ヶ月間のみ保管いたします。 

DID YOU KNOW? Facts about the Missing 
Children hotline: Since the Missing Children 24-
hour hotline (1-800-THE-LOST or 1-800-843-
5678) launched 41 years ago, countless children 
have been safely found and brought home. The 
hotline has received over 5 million calls in the last 
41 years. During national emergencies and disas-
ters, the National Center for Missing and Endan-
gered Children has helped find lost children, work-
ing with emergency responders to reunite fami-
lies. For more information about the Missing Chil-
dren hotline, visit ttps://www.missingkids.org/
gethelpnow/isyourchildmissing.   

ご存知ですか？ 行方不明の子供ホットラインに関す

る事実：行方不明の子供のための24時間ホットライン

（1-800-THE-LOST または 1-800-843-5678）が41年前

に開設されて以来、数えきれないほどの子供たちが無

事に見つかり、家に帰ることができました。過去41年

間でホットラインには500万件以上の通報が寄せられ

ています。国家的な緊急事態や災害時には、全米行方

不明・危険に置かれた児童センターが緊急対応機関と

連携し、迷子児童の捜索と家族の再会を支援してきま

した。行方不明児童ホットラインの詳細については、

https://www.missingkids.org/gethelpnow/

isyourchildmissing をご覧ください。 

行事予定 DATES TO REMEMBER 
 

 

Legion of Mary…....... ..Every Sunday 
First Saturday Devotion…....…2/726 
PPC……….………………......2/24/26 
Stretch & Slow Movement…  2/22/26 

レジオマリエ.........毎日曜日 

第一土曜日の信心.......2/7/26 

司牧委員会............2/24/26 

ストレッチ・クラス....2/22/26 

ping of an office employee does not allow you to park in our 
lot at any time. Lately our staff has been receiving late night 
calls and texts, asking to park in our lot for free. Please do 
not call our staff at home or on their cellphones after hours 

please make arrangements at least a few work days in ad-

Please remember that the parking lot revenue helps us pay 

We are now collecting items for the  Country Boutique 
Store, at the end of April.  

Get an early start on spring cleaning! We are in need of 
new or gently used items for our country boutique store 
for our upcoming fund raiser.  
Suggested items: small appliances, kitchenware, plates, tea/
sake sets,  knickknacks, Japanese items, wallets, scarves & 
shawls, potted plants, etc. Sorry, No Tech items, no shoes, 
no clothing, no large furniture.  Items can be brought to our 
library.   

スプリング・ホーダウンは 

2026年4月26日です。 

カントリーブティック用の物品が必要です； 

春の大掃除のを早めにすませてはいかがですか！カント

リーブティックで販売する新品または中古品を募集して

います。 

必要なもの：小型家電、キッチン用品、お皿、お茶・お

酒セット、小物、和物、財布、スカーフ・ショール、鉢

植えなど。ハイテク製品、靴、衣類、大型家具はご遠慮

ください。 

SAFEGUARDING THE CHILDREN FOR ADULTSトレーニング

セッション：大司教区は、すべてのボランティアと職員

に「the Protecting God’s Children  for Adults」の

受講を義務付けています。 

ボランティア、保護者、職員で、このクラスを受講して

いない方、または有効期限が切れた方は、次回のクラス

は、2026年2月1日（日）午後12時から3時にご参加下さ

い。参加ご希望の方は事務所までお電話：213-626-2279

下さい。 

TODAY IS THE  SAFEGUARDING THE CHILDREN FOR 
ADULTS TRAINING SESSIONS: The Archdiocese requires 
all volunteers and staff members to take the Protecting God’s 
Children  for Adults every four years.  
For volunteers, parents and staff who have not  taken the 
class or if your certification has expired, the next class will be 
on Sunday, Feb. 1, 2026 from 12pm to 3pm,  Please bring 
your own lunch,  Please call the office at (213)626-2279 if you 
would like to sign up for this class.  

Boy Scout Sunday 
PANCAKE BREAKFAST  

Boy Scout Troop 145  
Sunday, Feb 1st from 9:30am to 11:30 am 

Pre-Sale tickets are available for $12, after the Sunday Mass-
es this weekend from the Scouts.  

ボーイスカウト・サンデー 

パンケーキ・ブレックファスト 

ボーイスカウト第145団 

2月1日（日）午前9時30分～11時30分 

前売り券は12ドルで、今週末の日曜ミサ終了後、スカウ

ト団員より販売します。 


